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1. Alif, laam raa. (ini adalah) kitab yang Kami turunkan kepadamu supaya kamu mengeluarkan manusia dari gelap gulita 
kepada cahaya terang benderang dengan izin Tuhan mereka, (yaitu) menuju jalan Tuhan yang Maha Perkasa lagi Maha 
Terpuji. 
 

«!$# “ Ï% ©! $# …ã& s! $ tΒ † Îû ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# $ tΒ uρ ’ Îû ÇÚö‘ F{$# 3 ×≅÷ƒ uρ uρ š⎥⎪ ÌÏ≈ s3 ù= Ïj9 ô⎯ÏΒ 5># x‹ tã >‰ƒÏ‰ x© ∩⊄∪    

2. Allah-lah yang memiliki segala apa yang di langit dan di bumi. dan kecelakaanlah bagi orang-orang kafir karena 
siksaan yang sangat pedih, 
 

t⎦⎪ Ï% ©! $# tβθ™7Ås tFó¡o„ nο 4θ uŠ ys ø9$# $ u‹÷Ρ ‘‰9$# ’ n? tã Íο tÅz Fψ$# šχρ ‘‰ ÝÁ tƒ uρ ⎯tã È≅‹ Î6 y™ «!$# $ pκtΞθ äó ö7tƒ uρ % ¹ ùθ Ïã 4 y7 Í×̄≈ s9'ρ é& ’ Îû ¤≅≈n= |Ê 7‰‹Ïè t/ ∩⊂∪    

3. (yaitu) orang-orang yang lebih menyukai kehidupan dunia dari pada kehidupan akhirat, dan menghalang-halangi 
(manusia) dari jalan Allah dan menginginkan agar jalan Allah itu bengkok. mereka itu berada dalam kesesatan yang jauh. 
 

!$ tΒ uρ $ uΖù= y™ ö‘ r& ⎯ÏΒ @Αθ ß™ §‘ ω Î) Èβ$ |¡Î= Î/ ⎯Ïµ ÏΒ öθ s% š⎥ Îi⎫t7ãŠ Ï9 öΝ çλm; ( ‘≅ ÅÒãŠ sù ª!$# ⎯tΒ â™!$ t±o„ “ Ï‰ ôγ tƒ uρ ⎯tΒ â™!$ t±o„ 4 uθ èδ uρ â“ƒ Í“ yèø9$# ÞΟ‹ Å3 ys ø9$# 

∩⊆∪    

4. Kami tidak mengutus seorang rasulpun, melainkan dengan bahasa kaumnya[779], supaya ia dapat memberi 
penjelasan dengan terang kepada mereka. Maka Allah menyesatkan[780] siapa yang Dia kehendaki, dan memberi 
petunjuk kepada siapa yang Dia kehendaki. dan Dia-lah Tuhan yang Maha Kuasa lagi Maha Bijaksana. 
 
[779] Al Quran diturunkan dalam bahasa Arab itu, bukanlah berarti bahwa Al Qu'an untuk bangsa Arab saja tetapi untuk 
seluruh manusia. 
[780] Disesatkan Allah berarti: bahwa orang itu sesat berhubung keingkarannya dan tidak mau memahami petunjuk-
petunjuk Allah. dalam ayat ini, karena mereka itu ingkar dan tidak mau memahami apa sebabnya Allah menjadikan 
nyamuk sebagai perumpamaan, Maka mereka itu menjadi sesat. 
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;M≈tƒ Uψ Èe≅ä3 Ïj9 9‘$¬7|¹ 9‘θ ä3 x© ∩∈∪    

5. dan Sesungguhnya Kami telah mengutus Musa dengan membawa ayat-ayat Kami, (dan Kami perintahkan kepadanya): 
"Keluarkanlah kaummu dari gelap gulita kepada cahaya terang benderang dan ingatkanlah mereka kepada hari-hari 
Allah[781]". sesunguhnya pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi Setiap orang penyabar 
dan banyak bersyukur. 
 
[781] Yang dimaksud dengan hari-hari Allah ialah Peristiwa yang telah terjadi pada kaum-kaum dahulu serta nikmat dan 
siksa yang dialami mereka. 
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6. dan (ingatlah), ketika Musa berkata kepada kaumnya: "Ingatlah nikmat Allah atasmu ketika Dia menyelamatkan kamu 
dari (Fir'aun dan) pengikut-pengikutnya, mereka menyiksa kamu dengan siksa yang pedih, mereka menyembelih anak-
anak laki-lakimu, membiarkan hidup anak-anak perempuanmu; dan pada yang demikian itu ada cobaan yang besar dari 
Tuhanmu". 
 

øŒÎ)uρ šχ©Œ r's? öΝ ä3 š/u‘ ⎦ È⌡s9 óΟè? öx6 x© öΝ ä3 ¯Ρ y‰ƒ Î— V{ ( ⎦ È⌡s9uρ ÷Λ änöx Ÿ2 β̈Î) ’Î1# x‹ tã Ó‰ƒÏ‰ t±s9 ∩∠∪    

7. dan (ingatlah juga), tatkala Tuhanmu memaklumkan; "Sesungguhnya jika kamu bersyukur, pasti Kami akan menambah 
(nikmat) kepadamu, dan jika kamu mengingkari (nikmat-Ku), Maka Sesungguhnya azab-Ku sangat pedih". 
 

tΑ$ s% uρ #© y›θ ãΒ βÎ) (#ÿρ ãà õ3 s? ÷Λ ä⎢Ρ r& ⎯tΒ uρ ’ Îû ÇÚö‘ F{$# $ YèŠÏΗ sd  χ Î* sù ©!$# ;© Í_ tó s9 î‰Š ÏΗ xq ∩∇∪    

8. dan Musa berkata: "Jika kamu dan orang-orang yang ada di muka bumi semuanya mengingkari (nikmat Allah) Maka 
Sesungguhnya Allah Maha Kaya[782] lagi Maha Terpuji". 
 
[782] Maksudnya: Allah tidak memerlukan syukur hamba-hamba-Nya. 
 

óΟs9r& öΝ ä3 Ï? ù'tƒ (#àσ t6 tΡ š⎥⎪ Ï% ©! $# ⎯ÏΒ ôΜ à6 Î= ö6 s% ÏΘ öθ s% 8yθ çΡ 7Š$ tã uρ yŠθ ßϑ rO uρ ¡ š⎥⎪ Ï%©! $#uρ .⎯ÏΒ öΝ ÏδÏ‰ ÷è t/ ¡ Ÿω öΝ ßγ ßϑ n= ÷è tƒ ω Î) ª!$# 4 öΝ ßγ ø? u™!% y` 

Νßγ è= ß™ â‘ ÏM≈ uΖÉi t7ø9$$ Î/ (#ÿρ –Štsù óΟßγ tƒ Ï‰ ÷ƒ r& þ’ Îû óΟÎγ Ïδ≡uθ øùr& (#þθ ä9$ s% uρ $ ¯Ρ Î) $ tΡ öx x. !$ yϑ Î/ ΟçFù= Å™ ö‘ é& ⎯Ïµ Î/ $ ¯Ρ Î)uρ ’Å∀ s9 7e7 x© $ £ϑ ÏiΒ !$ oΨ tΡθ ããô‰ s? Ïµø‹s9Î) 5=ƒ ÌãΒ 

∩®∪    

9. Belumkah sampai kepadamu berita orang-orang sebelum kamu (yaitu) kaum Nuh, 'Ad, Tsamud dan orang-orang 
sesudah mereka. tidak ada yang mengetahui mereka selain Allah. telah datang Rasul-rasul kepada mereka (membawa) 
bukti-bukti yang nyata lalu mereka menutupkan tangannya ke mulutnya (karena kebencian), dan berkata: "Sesungguhnya 
Kami mengingkari apa yang kamu disuruh menyampaikannya (kepada kami), dan Sesungguhnya Kami benar-benar 
dalam keragu-raguan yang menggelisahkan terhadap apa yang kamu ajak Kami kepadaNya". 
 

* ôMs9$ s% óΟßγ è= ß™ â‘ ’ Îûr& «!$# A7 x© ÌÏÛ$ sù ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# ÇÚö‘ F{$#uρ ( öΝ ä.θ ããô‰ tƒ tÏ øó u‹Ï9 Ν à6 s9 ⎯ÏiΒ öΝ ä3 Î/θ çΡ èŒ öΝ à2 t½jz xσ ãƒ uρ #† n< Î) 9≅ y_ r& 

‘wΚ |¡•Β 4 (#þθ ä9$ s% ÷β Î) óΟçFΡ r& ω Î) ×|³o0 $ uΖè= ÷WÏiΒ tβρ ß‰ƒ Ìè? β r& $ tΡρ ‘‰ ÝÁ s? $ £ϑ tã šχ% x. ß‰ ç7÷è tƒ $ tΡ äτ !$ t/# u™ $ tΡθ è? ù'sù 9⎯≈ sÜù= Ý¡Î0 &⎥⎫Î7•Β ∩⊇⊃∪    

10. berkata Rasul-rasul mereka: "Apakah ada keragu-raguan terhadap Allah, Pencipta langit dan bumi? Dia menyeru 
kamu untuk memberi ampunan kepadamu dari dosa-dosamu dan menangguhkan (siksaan)mu sampai masa yang 
ditentukan?" mereka berkata: "Kamu tidak lain hanyalah manusia seperti Kami juga. kamu menghendaki untuk 
menghalang-halangi (membelokkan) Kami dari apa yang selalu disembah nenek moyang Kami, karena itu datangkanlah 
kepada Kami, bukti yang nyata". 
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11. Rasul-rasul mereka berkata kepada mereka: "Kami tidak lain hanyalah manusia seperti kamu, akan tetapi Allah 
memberi karunia kepada siapa yang Dia kehendaki di antara hamba-hamba-Nya. dan tidak patut bagi Kami 
mendatangkan suatu bukti kepada kamu melainkan dengan izin Allah. dan hanya kepada Allah sajalah hendaknya orang-
orang mukmin bertawakkal. 
 

$ tΒ uρ !$ oΨ s9 ω r& Ÿ≅ 2 uθ tG tΡ ’ n? tã «!$# ô‰ s% uρ $ uΖ1 y‰ yδ $ oΨn= ç7ß™ 4 χ uÉ9 óÁ uΖs9uρ 4’ n? tã !$ tΒ $ tΡθ ßϑ çF÷ƒ sŒ# u™ 4 ’ n? tã uρ «!$# È≅ ©. uθ tG uŠ ù= sù tβθ è= Ïj. uθ tG ßϑø9$# ∩⊇⊄∪    

12. mengapa Kami tidak akan bertawakkal kepada Allah Padahal Dia telah menunjukkan jalan kepada Kami, dan Kami 
sungguh-sungguh akan bersabar terhadap gangguan-gangguan yang kamu lakukan kepada kami. dan hanya kepada 
Allah saja orang-orang yang bertawakkal itu, berserah diri". 
 

tΑ$ s% uρ t⎦⎪ Ï% ©!$# (#ρ ãx Ÿ2 öΝ ÎγÎ= ß™ ãÏ9 Ν à6 ¨Ψ y_ Ì÷‚ ãΖs9 ô⎯ÏiΒ !$ uΖÅÊ ö‘ r& ÷ρ r& χßŠθ ãè tFs9 ’Îû $ uΖÏG ¯= ÏΒ ( #© yr ÷ρ r'sù öΝ Íκö s9Î) öΝ åκ›5 u‘ £⎯s3 Î= öκß]s9 

š⎥⎫Ïϑ Î=≈©à9$# ∩⊇⊂∪    

13. orang-orang kafir berkata kepada Rasul-rasul mereka: "Kami sungguh-sungguh akan mengusir kamu dari negeri 
Kami atau kamu kembali kepada agama kami". Maka Tuhan mewahyukan kepada mereka: "Kami pasti akan 
membinasakan orang- orang yang zalim itu, 
 

ãΝ ä3 ¨Ψ oΨÅ6 ó¡ä⊥ s9uρ uÚö‘ F{$# .⎯ÏΒ öΝ Ïδ Ï‰ ÷èt/ 4 š Ï9≡sŒ ô⎯yϑ Ï9 š’% s{ ’ ÍΓ$ s) tΒ t∃% s{ uρ Ï‰‹Ïã uρ ∩⊇⊆∪    

14. dan Kami pasti akan menempatkan kamu di negeri-negeri itu sesudah mereka. yang demikian itu (adalah untuk) 
orang-orang yang takut (akan menghadap) kehadirat-Ku dan yang takut kepada ancaman-Ku[783]". 
 
[783] Menghadap ke hadirat Allah ialah Pertemuan dengan Allah SWT pada hari kiamat untuk dihisab. 
 

(#θ ßs tG ø tG ó™ $#uρ z>% s{ uρ ‘≅à2 A‘$ ¬7y_ 7‰Š ÏΨ tã ∩⊇∈∪    

15. dan mereka memohon kemenangan (atas musuh-musuh mereka) dan binasalah semua orang yang Berlaku 
sewenang-wenang lagi keras kepala, 
 

⎯ÏiΒ ⎯Ïµ Í← !#u‘ uρ æΛ ©⎝ yγ y_ 4’ s+ ó¡ãƒ uρ ⎯ÏΒ &™!$ ¨Β 7‰ƒ Ï‰ |¹ ∩⊇∉∪    

16. di hadapannya ada Jahannam dan Dia akan diberi minuman dengan air nanah, 
 

…çµ ãã§yf tF tƒ Ÿω uρ ßŠ% x6 tƒ …çµ äóŠÅ¡ç„ Ïµ‹ Ï? ù'tƒ uρ ßNöθ yϑ ø9$# ⎯ÏΒ Èe≅ à2 5β% s3 tΒ $ tΒ uρ uθ èδ ;M Íh‹yϑ Î/ ( ∅ÏΒ uρ ⎯Ïµ Í←!#u‘ uρ ë># x‹ tã ÔáŠ Î= yñ ∩⊇∠∪    

17. diminumnnya air nanah itu dan hampir Dia tidak bisa menelannya dan datanglah (bahaya) maut kepadanya dari 
segenap penjuru, tetapi Dia tidak juga mati, dan dihadapannya masih ada azab yang berat. 
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š Ï9≡sŒ uθ èδ ã≅≈ n= Ò9$# ß‰‹Ïè t7ø9$# ∩⊇∇∪    

18. orang-orang yang kafir kepada Tuhannya, amalan-amalan mereka adalah seperti Abu yang ditiup angin dengan 
keras pada suatu hari yang berangin kencang. mereka tidak dapat mengambil manfaat sedikitpun dari apa yang telah 
mereka usahakan (di dunia). yang demikian itu adalah kesesatan yang jauh. 
 

óΟs9r& ts? χ r& ©!$# šY n= y{ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# uÚö‘ F{$#uρ Èd,pt ø: $$ Î/ 4 β Î) ù't±o„ öΝ ä3 ö7Ïδ õ‹ ãƒ ÏNù'tƒ uρ 9,ù= sƒ ¿2 7‰ƒ Ï‰ y` ∩⊇®∪    

19. tidakkah kamu perhatikan, bahwa Sesungguhnya Allah telah menciptakan langit dan bumi dengan hak[784]? jika Dia 
menghendaki, niscaya Dia membinasakan kamu dan mengganti(mu) dengan makhluk yang baru, 
 
[784] Maksudnya: Allah menjadikan semua yang disebutkan itu bukanlah dengan percuma, melainkan dengan penuh 
hikmah. 
 

$ tΒ uρ y7 Ï9≡sŒ ’ n? tã «!$# 9“ƒ Ì“ yè Î/ ∩⊄⊃∪    

20. dan yang demikian itu sekali-kali tidak sukar bagi Allah. 
 

(#ρ ã— tt/uρ ¬! $ YèŠ ÏΗ sd tΑ$ s) sù (#àσ ¯≈ x yè ‘Ò9$# t⎦⎪ Ï% ©# Ï9 (#ÿρ çy9 õ3 tG ó™ $# $ ¯Ρ Î) $ ¨Ζà2 öΝ ä3 s9 $ Yè t7s? ö≅ yγ sù ΟçFΡ r& tβθ ãΖøó •Β $ ¨Ψ tã ô⎯ÏΒ ÅU#x‹ tã «!$# ⎯ÏΒ 

&™ó© x« 4 (#θ ä9$ s% öθ s9 $ uΖ1 y‰ yδ ª!$# öΝ à6≈ uΖ÷ƒ y‰ oλm; ( í™!#uθ y™ !$ uΖøŠ n= tã !$ oΨ ôãÌ“ y_ r& ÷Πr& $ tΡ ÷y9 |¹ $ tΒ $ uΖs9 ⎯ÏΒ <ÈŠÅs ¨Β ∩⊄⊇∪    

21. dan mereka semuanya (di padang Mahsyar) akan berkumpul menghadap ke hadirat Allah, lalu berkatalah orang-
orang yang lemah kepada orang-orang yang sombong: "Sesungguhnya Kami dahulu adalah pengikut-pengikutmu, Maka 
dapatkah kamu menghindarkan daripada Kami azab Allah (walaupun) sedikit saja? mereka menjawab: "Seandainya Allah 
memberi petunjuk kepada Kami, niscaya Kami dapat memberi petunjuk kepadamu. sama saja bagi kita, Apakah kita 
mengeluh ataukah bersabar. sekali-kali kita tidak mempunyai tempat untuk melarikan diri". 
 

tΑ$ s% uρ ß⎯≈ sÜø‹¤±9$# $ £ϑ s9 z© ÅÓè% ãøΒ F{$# χ Î) ©!$# öΝà2 y‰ tã uρ y‰ ôã uρ Èd,pt ø: $# ö/ä3 ›?‰ tã uρ uρ öΝ à6 çFø n= ÷z r'sù ( $ tΒ uρ tβ% x. u’Í< Νä3 ø‹n= tæ ⎯ÏiΒ 

?⎯≈ sÜù= ß™ Hω Î) β r& ÷Λ äl è? öθ tãyŠ óΟçG ö6 yf tG ó™ $$ sù ’Í< ( Ÿξsù ’ÎΤθ ãΒθ è= s? (# þθãΒθ ä9uρ Νà6 |¡àΡ r& ( !$ ¨Β O$ tΡ r& öΝ à6 Åz ÎóÇßϑ Î/ !$ tΒ uρ ΟçFΡ r&  † Å ÎóÇßϑ Î/ ( 

’ ÎoΤÎ) ßNöxŸ2 !$ yϑ Î/ Èβθßϑ çG ò2 uõ° r& ⎯ÏΒ ã≅ ö7s% 3 ¨β Î) š⎥⎫Ïϑ Î=≈©à9$# öΝ ßγ s9 ë>#x‹ tã ÒΟŠ Ï9r& ∩⊄⊄∪    

22. dan berkatalah syaitan tatkala perkara (hisab) telah diselesaikan: "Sesungguhnya Allah telah menjanjikan kepadamu 
janji yang benar, dan akupun telah menjanjikan kepadamu tetapi aku menyalahinya. sekali-kali tidak ada kekuasaan 
bagiku terhadapmu, melainkan (sekedar) aku menyeru kamu lalu kamu mematuhi seruanku, oleh sebab itu janganlah 
kamu mencerca aku akan tetapi cercalah dirimu sendiri. aku sekali-kali tidak dapat menolongmu dan kamupun sekali-kali 
tidak dapat menolongku. Sesungguhnya aku tidak membenarkan perbuatanmu mempersekutukan aku (dengan Allah) 
sejak dahulu". Sesungguhnya orang-orang yang zalim itu mendapat siksaan yang pedih. 
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∩⊄⊂∪    

23. dan dimasukkanlah orang-orang yang beriman dan beramal saleh ke dalam syurga yang mengalir di bawahnya 
sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya dengan seizin Tuhan mereka. Ucapan penghormatan mereka dalam syurga itu 
ialah "salaam"[785]. 
 
[785] Artinya: sejahtera dari segala bencana. 
 

öΝs9r& ts? y#ø‹x. z> uŸÑ ª!$# WξsWtΒ Zπ yϑÎ= x. Zπ t6 ÍhŠ sÛ ;ο tyf t±x. Bπ t7Íh‹sÛ $ yγ è= ô¹ r& ×MÎ/$ rO $ yγ ãã ösùuρ ’ Îû Ï™!$ yϑ ¡¡9$# ∩⊄⊆∪    

24. tidakkah kamu perhatikan bagaimana Allah telah membuat perumpamaan kalimat yang baik[786] seperti pohon 
yang baik, akarnya teguh dan cabangnya (menjulang) ke langit, 
 
[786] Termasuk dalam kalimat yang baik ialah kalimat tauhid, segala Ucapan yang menyeru kepada kebajikan dan 
mencegah dari kemungkaran serta perbuatan yang baik. kalimat tauhid seperti laa ilaa ha illallaah. 
 

þ’ ÎA÷σ è? $ yγ n= à2 é& ¨≅ ä. ¤⎦⎫Ïm ÈβøŒÎ* Î/ $ yγ În/u‘ 3 ÛU ÎôØo„ uρ ª!$# tΑ$ sWøΒ F{$# Ä¨$ ¨Ψ=Ï9 óΟßγ ¯= yè s9 šχρ ã2 x‹ tG tƒ ∩⊄∈∪    

25. pohon itu memberikan buahnya pada Setiap musim dengan seizin Tuhannya. Allah membuat perumpamaan-
perumpamaan itu untuk manusia supaya mereka selalu ingat. 
 

ã≅ sV tΒ uρ >π yϑ Î= x. 7πsW Î7yz >ο tyf t±x. >π sV Î6 yz ôM̈V çG ô_ $# ⎯ É−öθ sù ÇÚö‘ F{$# $ tΒ $ yγ s9 ⎯ÏΒ 9‘# ts% ∩⊄∉∪    ÏΒ
26. dan perumpamaan kalimat yang buruk[787] seperti pohon yang buruk, yang telah dicabut dengan akar-akarnya dari 
permukaan bumi; tidak dapat tetap (tegak) sedikitpun. 
 
[787] Termasuk dalam kalimat yang buruk ialah kalimat kufur, syirik, segala Perkataan yang tidak benar dan perbuatan 
yang tidak baik. 
 

àM Îm6 sV ãƒ ª!$# š⎥⎪ Ï%©! $# (#θ ãΖtΒ#u™ ÉΑöθ s) ø9$$ Î/ ÏMÎ/$ ¨V9$# ’ Îû Íο 4θ uŠ pt ø: $# $ u‹÷Ρ ‘‰9$# † Îûuρ Íο tÅz Fψ$# ( ‘≅ ÅÒ ãƒ uρ ª!$# š⎥⎫Ïϑ Î=≈©à9$# 4 ã≅ yèø tƒ uρ ª!$# $ tΒ 

â™!$ t±tƒ ∩⊄∠∪    

27. Allah meneguhkan (iman) orang-orang yang beriman dengan Ucapan yang teguh itu[788] dalam kehidupan di dunia 
dan di akhirat; dan Allah menyesatkan orang-orang yang zalim dan memperbuat apa yang Dia kehendaki. 
 
[788] Yang dimaksud ucapan-ucapan yang teguh di sini ialah kalimatun thayyibah yang disebut dalam ayat 24 di atas. 
 

* öΝs9r& ts? ’ n<Î) t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θ ä9£‰ t/ |M yϑ ÷èÏΡ «!$# #\ø ä. (#θ = ym r&uρ öΝ ßγ tΒ öθ s% u‘# yŠ Í‘# uθ t7ø9$# ∩⊄∇∪    

28. tidakkah kamu perhatikan orang-orang yang telah menukar nikmat Allah[789] dengan kekafiran dan menjatuhkan 
kaumnya ke lembah kebinasaan?, 
 
[789] Yang dimaksud dengan nikmat Allah di sini ialah perintah-perintah dan ajaran-ajaran Allah. 
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tΛ ©⎝ yγ y_ $ yγ tΡ öθ n= óÁ tƒ ( š[ø♥ Î/uρ â‘# ts) ø9$# ∩⊄®∪    

29. Yaitu neraka Jahannam; mereka masuk kedalamnya; dan Itulah seburuk-buruk tempat kediaman. 
 

(#θ è= yè y_ uρ ¬! #YŠ# y‰Ρ r& (#θ= ÅÒ ã‹Ïj9 ⎯tã ⎯Ï& Î#‹Î7y™ 3 ö≅ è% (#θ ãè−G yϑ s? ¨βÎ* sù öΝ à2 uÅÁ tΒ ’ n< Î) Í‘$ ¨Ζ9$# ∩⊂⊃∪    

30. orang-orang kafir itu telah menjadikan sekutu-sekutu bagi Allah supaya mereka menyesatkan (manusia) dari jalan-
Nya. Katakanlah: "Bersenang-senanglah kamu, karena Sesungguhnya tempat kembalimu ialah neraka". 
 

≅ è% y“ ÏŠ$ t7Ïè Ïj9 t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θ ãΖtΒ#u™ (#θ ßϑŠ É) ãƒ nο 4θ n= ¢Á9$# (#θ à) ÏΖãƒ uρ $ £ϑ ÏΒ öΝ ßγ≈ uΖø% y— u‘ #vÅ™ Zπ u‹ÏΡ Ÿξ tã uρ ⎯ÏiΒ È≅ ö6 s% β r& u’ ÎAù'tƒ ×Π öθ tƒ ω ÓìøŠ t/ Ïµ‹ Ïù Ÿω uρ 

î≅≈n= Åz ∩⊂⊇∪    

31. Katakanlah kepada hamba-hamba-Ku yang telah beriman: "Hendaklah mereka mendirikan shalat, menafkahkan 
sebahagian rezki yang Kami berikan kepada mereka secara sembunyi ataupun terang-terangan sebelum datang hari 
(kiamat) yang pada bari itu tidak ada jual beli dan persahabatan[790]. 
 
[790] Maksudnya: pada hari kiamat itu tidak ada penebusan dosa dan pertolongan sahabat, Lihat juga ayat 254 surat 
(2) Al Baqarah. 
 

ª!$# “ Ï%©! $# t,n= y{ ÏN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$# uÚö‘ F{$#uρ tΑt“Ρ r&uρ š∅ ÏΒ Ï™!$ yϑ ¡¡9$# [™!$ tΒ yl t÷z r'sù ⎯Ïµ Î/ z⎯ÏΒ ÏN≡tyϑ ¨V9$# $ ]% ø—Í‘ öΝ ä3 ©9 ( t¤‚ y™ uρ ãΝ ä3 s9 

š ù= à ø9$# y“ Ìôf tG Ï9 ’ Îû Ìós t7ø9$# ⎯Íν ÌøΒ r'Î/ ( t¤‚ y™ uρ ãΝ ä3 s9 t≈ yγ ÷Ρ F{$# ∩⊂⊄∪    

32. Allah-lah yang telah menciptakan langit dan bumi dan menurunkan air hujan dari langit, kemudian Dia mengeluarkan 
dengan air hujan itu berbagai buah-buahan menjadi rezki untukmu; dan Dia telah menundukkan bahtera bagimu supaya 
bahtera itu, berlayar di lautan dengan kehendak-Nya, dan Dia telah menundukkan (pula) bagimu sungai-sungai. 
 

t¤‚ y™ uρ ãΝ ä3 s9 }§ôϑ ¤±9$# tyϑ s) ø9$#uρ È⎦ ÷⎫t7Í← !#yŠ ( t¤‚ y™ uρ ãΝ ä3 s9 Ÿ≅ø‹©9$# u‘$ pκ̈]9$#uρ ∩⊂⊂∪    

33. dan Dia telah menundukkan (pula) bagimu matahari dan bulan yang terus menerus beredar (dalam orbitnya); dan 
telah menundukkan bagimu malam dan siang. 
 

Νä39s?# u™uρ ⎯ÏiΒ Èe≅ à2 $ tΒ çνθ ßϑ çG ø9r'y™ 4 βÎ)uρ (#ρ ‘‰ ãè s? |M yϑ ÷èÏΡ «!$# Ÿω !$ yδθÝÁ øt éB 3 χ Î) z⎯≈ |¡Σ M}$# ×Πθ è= sàs9 Ö‘$¤ Ÿ2 ∩⊂⊆∪    

34. dan Dia telah memberikan kepadamu (keperluanmu) dan segala apa yang kamu mohonkan kepadanya. dan jika 
kamu menghitung nikmat Allah, tidaklah dapat kamu menghinggakannya. Sesungguhnya manusia itu, sangat zalim dan 
sangat mengingkari (nikmat Allah). 
 

øŒ Î)uρ tΑ$ s% ãΛ⎧ Ïδ≡tö/Î) Éb> u‘ ö≅ yèô_ $# #x‹≈ yδ t$ s# t6 ø9$# $ YΨ ÏΒ#u™ © Í_ ö7ãΨô_ $#uρ ¢©Í_ t/uρ β r& y‰ ç7÷è ¯Ρ tΠ$ oΨ ô¹ F{$# ∩⊂∈∪    

35. dan (ingatlah), ketika Ibrahim berkata: "Ya Tuhanku, Jadikanlah negeri ini (Mekah), negeri yang aman, dan 
jauhkanlah aku beserta anak cucuku daripada menyembah berhala-berhala. 
 

Éb> u‘ £⎯åκ̈ΞÎ) z⎯ù= n= ôÊ r& # ZÏV x. z⎯ÏiΒ Ä¨$ ¨Ζ9$# ( ⎯yϑ sù © Í_ yèÎ6 s? …çµ̄Ρ Î* sù © Íh_ÏΒ ( ô⎯tΒ uρ ’ ÎΤ$ |Á tã y7̄Ρ Î* sù Ö‘θà xî ÒΟ‹ Ïm §‘ ∩⊂∉∪    
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36. Ya Tuhanku, Sesungguhnya berhala-berhala itu telah menyesatkan kebanyakan daripada manusia, Maka 
Barangsiapa yang mengikutiku, Maka Sesungguhnya orang itu Termasuk golonganku, dan Barangsiapa yang 
mendurhakai Aku, Maka Sesungguhnya Engkau, Maha Pengampun lagi Maha Penyayang. 
 

!$ uΖ−/§‘ þ’ÎoΤÎ) àMΖs3 ó™ r& ⎯ÏΒ © ÉL−ƒ Íh‘ èŒ >Š# uθ Î/ Îöxî “ ÏŒ ?í ö‘ y— y‰Ψ Ïã y7 ÏF÷ t/ ÇΠ §ys ßϑ ø9$# $ uΖ−/u‘ (#θ ßϑ‹ É) ã‹Ï9 nο 4θ n= ¢Á9$# ö≅ yèô_ $$ sù Zο y‰ Ï↔ øùr& š∅ ÏiΒ 

Ä¨$ ¨Ζ9$# ü“ Èθ öκsE öΝ Íκö s9Î) Ν ßγ ø% ã—ö‘ $#uρ z⎯ÏiΒ ÏN≡t yϑ ¨W9$# óΟßγ ¯= yè s9 tβρ ãä3 ô±o„ ∩⊂∠∪    

37. Ya Tuhan Kami, Sesungguhnya aku telah menempatkan sebahagian keturunanku di lembah yang tidak mempunyai 
tanam-tanaman di dekat rumah Engkau (Baitullah) yang dihormati, Ya Tuhan Kami (yang demikian itu) agar mereka 
mendirikan shalat, Maka Jadikanlah hati sebagian manusia cenderung kepada mereka dan beri rezkilah mereka dari 
buah-buahan, Mudah-mudahan mereka bersyukur. 
 

!$ oΨ −/u‘ y7̈Ρ Î) ÞΟn= ÷è s? $ tΒ ’Å∀ øƒ éΥ $ tΒ uρ ß⎯Î= ÷è çΡ 3 $ tΒ uρ 4‘x øƒ s† ’n? tã «!$# ⎯ÏΒ &™ó© x« ’Îû ÇÚö‘ F{$# Ÿω uρ ’Îû Ï™!$ yϑ ¡¡9$# ∩⊂∇∪    

38. Ya Tuhan Kami, Sesungguhnya Engkau mengetahui apa yang Kami sembunyikan dan apa yang Kami lahirkan; dan 
tidak ada sesuatupun yang tersembunyi bagi Allah, baik yang ada di bumi maupun yang ada di langit. 
 

ß‰ ôϑ ys ø9$# ¬! “ Ï% ©! $# |=yδ uρ ’ Í< ’n? tã Îy9 Å3 ø9$# Ÿ≅‹ Ïè≈yϑ ó™ Î) t,≈ ys ó™ Î)uρ 4 ¨β Î) ’ În1u‘ ßì‹Ïϑ |¡s9 Ï™!$ tã‘$! $# ∩⊂®∪    

39. segala puji bagi Allah yang telah menganugerahkan kepadaku di hari tua (ku) Ismail dan Ishaq. Sesungguhnya 
Tuhanku, benar-benar Maha mendengar (memperkenankan) doa. 
 

Éb> u‘ ©Í_ ù= yè ô_ $# zΟŠ É) ãΒ Íο 4θ n= ¢Á9$# ⎯ÏΒ uρ © ÉL−ƒ Íh‘ èŒ 4 $ oΨ −/u‘ ö≅ ¬6 s) s? uρ Ï™!$ tã ßŠ ∩⊆⊃∪    

40. Ya Tuhanku, Jadikanlah aku dan anak cucuku orang-orang yang tetap mendirikan shalat, Ya Tuhan Kami, 
perkenankanlah doaku. 
 

$ oΨ −/u‘ öÏ øî $# ’Í< £“ t$ Î!≡uθ Ï9uρ t⎦⎫ÏΖÏΒ ÷σ ßϑ ù= Ï9uρ tΠöθ tƒ ãΠθ à) tƒ Ü>$ |¡Ås ø9$# ∩⊆⊇∪    

41. Ya Tuhan Kami, beri ampunlah aku dan kedua ibu bapaku dan sekalian orang-orang mukmin pada hari terjadinya 
hisab (hari kiamat)". 
 

Ÿω uρ ⎥ t⎤|¡ós s? ©!$# ¸ξÏ≈ xî $ £ϑ tã ã≅yϑ ÷è tƒ šχθ ßϑÎ=≈ ©à9$# 4 $ yϑ ¯Ρ Î) öΝ èδã½jz xσ ãƒ 5Θ öθ uŠ Ï9 ßÈ y‚ ô±n@ ÏµŠ Ïù ã≈ |Á ö/F{$# ∩⊆⊄∪    

42. dan janganlah sekali-kali kamu (Muhammad) mengira, bahwa Allah lalai dari apa yang diperbuat oleh orang-orang 
yang zalim. Sesungguhnya Allah memberi tangguh kepada mereka sampai hari yang pada waktu itu mata (mereka) 
terbelalak, 
 

š⎥⎫Ïè ÏÜôγ ãΒ © Éë ÏΨø) ãΒ öΝ Îη Å™ρ â™â‘ Ÿω ‘‰ s? ötƒ öΝ Íκö s9Î) óΟßγ èùösÛ ( öΝ åκèE y‰ Ï↔ øùr&uρ Ö™!#uθ yδ ∩⊆⊂∪    

43. mereka datang bergegas-gegas memenuhi panggilan dengan mangangkat kepalanya, sedang mata mereka tidak 
berkedip-kedip dan hati mereka kosong. 
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Í‘ É‹Ρ r&uρ }¨$ ¨Ψ9$# tΠöθ tƒ ãΝ Íκ Ï? ù'tƒ Ü># x‹ yè ø9$# ãΑθ à) uŠ sù t⎦⎪ Ï% ©! $# (#θ ßϑ n= sß !$ oΨ−/u‘ !$ tΡ ö½jz r& #’n< Î) 9≅ y_ r& 5=ƒ Ìs% ó=ÅgΥ y7 s? uθ ôã yŠ ÆìÎ7®K tΡ uρ Ÿ≅ß™ ”9$# 3 öΝ s9uρ r& 

(#þθ çΡθ à6 s? Ν çFôϑ |¡ø% r& ⎯ÏiΒ ã≅ ö6 s% $ tΒ Ν à6 s9 ⎯ÏiΒ 5Α#uρ y— ∩⊆⊆∪    

44. dan berikanlah peringatan kepada manusia terhadap hari (yang pada waktu itu) datang azab kepada mereka, Maka 
berkatalah orang-orang yang zalim: "Ya Tuhan Kami, beri tangguhlah Kami (kembalikanlah Kami ke dunia) walaupun 
dalam waktu yang sedikit, niscaya Kami akan mematuhi seruan Engkau dan akan mengikuti rasul-rasul". (kepada mereka 
dikatakan): "Bukankah kamu telah bersumpah dahulu (di dunia) bahwa sekali-kali kamu tidak akan binasa? 
 

öΝçGΨ s3 y™ uρ ’Îû Ç⎯Å6≈ |¡tΒ t⎦⎪ Ï% ©! $# (#þθ ßϑ n= sß óΟßγ |¡àΡ r& š⎥̈⎫t6 s? uρ öΝ à6 s9 y#ø‹x. $ uΖù= yè sù óΟÎγ Î/ $ oΨ ö/uŸÑ uρ ãΝ ä3 s9 tΑ$ sV øΒ F{$# ∩⊆∈∪    

45. dan kamu telah berdiam di tempat-tempat kediaman orang-orang yang Menganiaya diri mereka sendiri, dan telah 
nyata bagimu bagaimana Kami telah berbuat terhadap mereka dan telah Kami berikan kepadamu beberapa 
perumpamaan". 
 

ô‰ s% uρ (#ρ ãs3 tΒ öΝ èδ tò6 tΒ y‰ΖÏã uρ «!$# öΝ èδ ãò6 tΒ βÎ)uρ šχ% x. öΝ èδ ãò6 tΒ tΑρ ã”tIÏ9 çµ÷Ψ ÏΒ ãΑ$ t6 Ågø: $# ∩⊆∉∪    

46. dan Sesungguhnya mereka telah membuat makar yang besar[791] Padahal di sisi Allah-lah (balasan) makar mereka 
itu. dan Sesungguhnya makar mereka itu (amat besar) sehingga gunung-gunung dapat lenyap karenanya. 
 
[791] Maksudnya: orang-orang kafir itu membuat rencana jahat untuk mematahkan kebenaran Islam dan mereka 
berusaha menegakkan kebathilan, tetapi mereka itu tidak menyadari bahwa makar (rencana jahat)mereka itu digagalkan 
oleh Allah SWT. 
 

Ÿξ sù ¨⎦ t⎤|¡øt rB ©!$# y#Î= øƒ èΧ ⎯Íν Ï‰ ôã uρ ÿ…ã& s# ß™ â‘ 3 ¨β Î) ©!$# Ö“ƒ Í• tã ρèŒ 5Θ$ s) ÏFΡ $# ∩⊆∠∪    

47. karena itu janganlah sekali-kali kamu mengira Allah akan menyalahi janji-Nya kepada rasul-raaul-Nya; Sesungguhnya 
Allah Maha perkasa, lagi mempunyai pembalasan. 
 

tΠ öθ tƒ ãΑ£‰t7è? ÞÚö‘ F{$# uöxî ÇÚö‘ F{$# ßN≡uθ≈ yϑ ¡¡9$#uρ ( (#ρ ã— tt/uρ ¬! Ï‰ Ïn≡uθ ø9$# Í‘$ £γ s) ø9$# ∩⊆∇∪    

48. (yaitu) pada hari (ketika) bumi diganti dengan bumi yang lain dan (demikian pula) langit, dan meraka semuanya (di 
padang Mahsyar) berkumpul menghadap ke hadirat Allah yang Maha Esa lagi Maha Perkasa. 
 

“ ts? uρ t⎦⎫ÏΒ Ìôf ßϑ ø9$# 7‹ Í≥ tΒ öθ tƒ t⎦⎫ÏΡ §s) •Β ’ Îû ÏŠ$ x ô¹ F{$# ∩⊆®∪    

49. dan kamu akan melihat orang-orang yang berdosa pada hari itu diikat bersama-sama dengan belenggu. 
 

Οßγ è=‹Î/# ty™ ⎯ÏiΒ 5β#tÏÜs% 4© y´ øó s? uρ ãΝ ßγ yδθã_ ãρ â‘$ ¨Ψ9$# ∩∈⊃∪    

50. pakaian mereka adalah dari pelangkin (ter) dan muka mereka ditutup oleh api neraka, 
 

y“ Ì“ ôf u‹Ï9 ª!$# ¨≅ ä. <§ø tΡ $ ¨Β ôM t6 |¡x. 4 ¨βÎ) ©!$# ßìƒ Ìy™ É>$ |¡Ås ø9$# ∩∈⊇∪    

51. agar Allah memberi pembalasan kepada tiap-tiap orang terhadap apa yang ia usahakan. Sesungguhnya Allah Maha 
cepat hisab-Nya. 
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#x‹≈ yδ Ô≈ n= t/ Ä¨$̈Ζ= Ïj9 (#ρ â‘ x‹ΖãŠ Ï9uρ ⎯Ïµ Î/ (#þθ ßϑ n= ÷è u‹Ï9uρ $ yϑ ¯Ρ r& uθ èδ ×µ≈s9Î) Ó‰ Ïn≡uρ t©. ¤‹ uŠ Ï9uρ (#θ ä9'ρ é& É=≈ t6 ø9F{$# ∩∈⊄∪    

52. (Al Quran) ini adalah penjelasan yang sempurna bagi manusia, dan supaya mereka diberi peringatan dengan-Nya, 
dan supaya mereka mengetahui bahwasanya Dia adalah Tuhan yang Maha Esa dan agar orang-orang yang berakal 
mengambil pelajaran. 
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